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1
A 2 h 10, l’après-midi du 4 juillet, Collin Traub regarda par la fenêtre de la salle de séjour de sa maison de Falls Mountain et demeura confondu par le spectacle qui s’offrait à lui. Tout en bas, dans la vallée, Rust Creek Falls, petite ville du Montana, subissait les attaques d’une crue sans précédent.
Il n’en croyait pas ses yeux. Comment la situation avait-elle pu se dégrader à pareille vitesse ? Il aurait dû surveiller son évolution de plus près, mais absorbé par son travail il en avait oublié l’heure.
Il s’en voulait de sa négligence. Depuis la veille au matin, la pluie se déversait en torrents sur la ville et ses environs, et la rivière Rust Creek, qui traversait l’agglomération, montait sans interruption.
Il ne s’en était pas inquiété. De solides digues, intactes depuis cent ans, contenaient la rivière, et il ne doutait pas qu’elles tiennent bon pendant un autre siècle.
Et pourtant, à travers l’épais rideau de pluie qui noyait sa fenêtre, il voyait l’impossible se produire sous ses yeux. Des fragments de la berge cédaient.
La digue se… dissolvait. Des flots d’eau écumeuse se déversaient par de multiples brèches et déferlaient sur la partie sud de la ville, également la plus basse.
Des gens allaient perdre leurs habitations. Ou pire.
Et l’eau ne s’arrêterait pas à la lisière de la ville. Au sud s’étendait Rust Creek Falls Valley, une fertile étendue de fermes et de ranchs, traversée par de modestes cours d’eau qui risquaient à leur tour de sortir de leur lit.
Le Triple T, le ranch de sa famille, se trouvait sur le chemin de ces flots furibonds.
Il saisit le téléphone posé sur la table. Pas de tonalité.
Il sortit son portable de sa poche. Pas de réseau.
L’appareil inutile serré dans la main, il prit son chapeau et ses clés et sortit affronter le déluge.
Ce fut un trajet infernal.
A environ un tiers du parcours, la route frôlait les chutes qui avaient donné leur nom à la montagne. Avec toute l’eau qui tombait du ciel, elles avaient doublé de volume et produisaient un bruit assourdissant. Il réussit à les dépasser sans incident, mais si la pluie continuait de tomber à ce rythme la route finirait par disparaître sous les eaux, et il aurait beaucoup de difficultés à rentrer chez lui.
Il repoussa l’idée. Pour l’heure, l’essentiel était de gagner la ville et de voir en quoi il pourrait se rendre utile. Se concentrant sur son objectif, ses mains agrippant fermement le volant de son véhicule tout-terrain, il louvoya entre coulées de boue, arbres déracinés, et obstacles divers, avec la pluie qui cinglait si fort le pare-brise qu’il ne distinguait pas grand-chose. De temps à autre, des éclairs illuminaient le ciel gris, et le son du tonnerre se répercutait plus bas, dans la vallée.
La foudre pouvait se révéler extrêmement dangereuse sur une montagne couverte de grands arbres, mais, avec cette pluie de fin du monde, la crainte d’un incendie de forêt devenait le cadet de ses soucis.
Un interminable quart d’heure plus tard, s’estimant chanceux d’avoir réussi à parcourir sans encombre l’étroite et tortueuse route de montagne partiellement inondée, il atteignit Sawmill Street, au nord de la ville. Là, il se trouva face à un dilemme. Ou bien il continuait vers North Main pour participer au sauvetage, ou bien il prenait à gauche et empruntait le Sawmill Street Bridge pour se diriger vers le Triple T.
Comme les membres de sa famille assistaient à un mariage à Thunder Canyon, à des centaines de kilomètres, il était le seul Traub en mesure de veiller sur les possessions familiales. L’idée emportant sa décision, il obliqua sur la gauche et traversa le Sawmill Bridge qui surplombait encore, quoique de peu, les flots rugissant. Restait à espérer que le pont résisterait à la violence de l’attaque.
A Falls Street, il prit la direction du sud et découvrit le lac qui s’était formé à Commercial et Falls. Il aperçut deux véhicules submergés, vides, heureusement. Puis il emprunta une route sur la gauche. Ayant été élevé dans la vallée, il connaissait par cœur la région et son réseau routier. Un savoir particulièrement utile en l’occurrence, car il lui permit d’emprunter les routes les moins susceptibles d’être inondées.
A environ un kilomètre et demi de la voie privée menant au Triple T, comme il franchissait une crête, il aperçut, à travers le lourd rideau de pluie, un véhicule qui le précédait. Une Subaru Forester qui roulait au pas.
Il connaissait cette voiture. C’était celle de Willa Christensen, l’institutrice de l’école maternelle.
Malgré le déluge qui s’abattait sur ce coin de terre et le danger imminent, il sourit. Depuis une certaine soirée, un peu plus de quatre ans auparavant, Willa le fuyait comme la peste. Et il ne cherchait pas à la rattraper malgré sa réputation de coureur de jupons, de mauvais garçon, bref, d’enfant terrible de la respectable famille Traub.
A vrai dire, il trouvait plutôt comiques ses efforts pour l’éviter.
Très vite, pourtant, son sourire s’effaça. Elle n’aurait pas dû se trouver au cœur de cette tourmente. Elle conduisait prudemment, certes, mais manquant d’assurance elle risquait de s’affoler devant les trous d’eau, d’appuyer brutalement sur le frein, et de finir prisonnière des eaux qui submergeaient les parties les plus basses de la route.
Pas difficile de comprendre où elle se rendait. L’embranchement pour le Christensen Ranch n’était pas très éloigné de celui menant au Triple T. Mais, étant donné sa conduite, il ne misait pas gros sur ses chances d’y parvenir entière.
Il ferait mieux de revoir son programme, songea-t-il. Ignorant la bifurcation vers le Triple T, il décida de la suivre. La pluie redoublait de violence. Malgré ses essuie-glaces fonctionnant au maximum, il avait bien du mal à repérer la route sous les trombes d’eau déversées par le ciel.
Un éclair sillonna le ciel gris acier et la foudre frappa un chêne qui s’élevait sur une butte devant eux. La Subaru s’arrêta, tandis que le géant foudroyé s’abattait au sol dans une gerbe d’étincelles. Un violent coup de tonnerre résonna dans la vallée alors que la Subaru se remettait péniblement en marche.
Chaque dépression de la route se transformait en raz-de-marée miniature. Et, chaque fois que la petite voiture rouge franchissait une de ces cuvettes, il retenait son souffle. Chaque fois pourtant, elle le surprit en se tirant sans encombre de la difficulté. Elle progressait lentement, s’arrachant aux flots tourbillonnants. Il allait dans son sillage, mâchoires crispées, laissant échapper des soupirs de soulagement quand il franchissait à son tour les obstacles.
Mais, soudain, une boule d’angoisse lui contracta le ventre quand il constata qu’elle accélérait brusquement, sans doute parce qu’elle venait de reconnaître son pick-up. Tout à coup, au lieu de prêter attention aux embûches de la route, elle parut n’avoir plus qu’une seule idée : le fuir.
— Bon sang, Willa ! marmonna-t-il entre ses dents. Ralentis !
Il klaxonna pour la mettre en garde, ce qui ne fit que la galvaniser. Consterné, il vit la Subaru bondir en avant et piquer dans un flot d’eau bouillonnant.
C’était encore pire qu’il ne le supposait. Quand le véhicule se stabilisa, un torrent d’eau marron montait jusqu’aux vitres.
Il s’arrêta à quelques centimètres de la cascade, mit le frein à main et bondit hors de son véhicule. Instantanément, il se retrouva trempé jusqu’aux os, sous une pluie battante. Avec précaution, il entra en pataugeant dans l’eau écumeuse.
Sous la force du courant, la Subaru commençait à dériver vers la partie la plus basse de la route. Nul besoin d’y voir pour savoir qu’un ravin bordait la route à cet endroit. Si la Subaru passait par-dessus bord, il aurait bien du mal à tirer Willa de là.
Ayant également grandi dans la vallée, elle pressentit le danger et tenta d’ouvrir sa portière. Et, comme elle n’y parvenait pas, elle se mit à crier tout en tambourinant sur sa vitre.
Il poursuivit sa progression malgré la force du courant. C’était comme dans ces rêves où la progression est impossible tant nos jambes pèsent des tonnes. Seconde après seconde, il avait la sensation de s’enliser.
Il avança lentement, trébuchant, puis finit par atteindre la Subaru au moment où, tournant lentement sur elle-même, elle se mit à dériver vers le contrebas. Le déplacement d’eau le fit tomber à genoux, mais il réussit à agripper la poignée de la portière et à se redresser.
— Pousse de toutes tes forces ! hurla-t-il. Je tire !
Les yeux dilatés par l’effroi, elle cogna de plus belle sur la vitre.
— Il faut pousser, Willa ! Compte jusqu’à trois !
Elle finit par comprendre, car, lèvres serrées, elle hocha la tête et s’arc-bouta de l’épaule contre la portière.
— Un, deux, trois !
Il tira, elle poussa, mais la portière était bloquée.
— Encore ! Un, deux, trois !
Le miracle se produisit alors. La Subaru pivota juste assez pour que le courant cesse d’exercer toute sa force sur la portière et, sous leurs efforts conjugués, celle-ci s’ouvrit avec une telle force qu’il en perdit l’équilibre. Il coula, et la portière l’étourdit en lui heurtant la tête.
Décidément, être un héros n’était pas une partie de plaisir…
A force de volonté, il parvint à ramener ses pieds sous lui, et, d’une poussée, il émergea à la surface à temps pour voir son chapeau s’éloigner au fil de l’eau, tandis que Willa se débattait à l’intérieur de la Subaru que l’eau remplissait sans merci.
Il entra dans l’habitacle et l’attrapa par le bras. Il l’entendit hurler, ou tout du moins essayer, car l’eau qui continuait d’envahir brutalement l’intérieur de la voiture étouffa son cri.
Ils devaient sortir d’ici, et très vite.
Il exerça une forte traction sur le bras de Willa, tirant son visage hors de l’eau, et plaça son bras sous son cou pour lui maintenir la tête hors de l’eau. Ce n’était pas très délicat, ni certainement agréable, mais ce geste lui permit de se retourner pour tenter de sortir de la voiture.
L’eau le repoussait à l’intérieur, mais la rotation du véhicule empêchait la portière de se refermer. De sa main libre, il s’agrippa à l’encadrement de la portière, et, genoux pliés, prit appui des pieds sur le bord du siège. D’une brusque détente, il parvint à les extraire de la Subaru au moment où, franchissant le rebord de la route, elle basculait dans le fossé. Le mouvement créé par sa chute les aspira, mais, se libérant de son étreinte, Willa commença à nager. Et, comme elle semblait décidée à se débrouiller toute seule, il put consacrer son énergie à lutter contre le courant.
Côte à côte, ils progressèrent jusqu’à l’endroit où la route émergeait, et bientôt il sentit le sol sous ses pieds. Willa se redressa, avant de replonger instantanément sous l’eau.
Prompt comme l’éclair, il la rattrapa, et un bras passé autour de sa taille, la tirant et la portant tout à la fois, il la hissa sur la terre ferme tandis qu’un éclair, suivi d’un coup de tonnerre, déchirait le ciel de plomb.
Elle toussa et cracha, mais réussit à se remettre sur ses pieds. Elle avait du cran, il devait bien le reconnaître. Il continua de la soutenir le temps qu’ils prennent assez de hauteur pour se juger raisonnablement en sécurité.
Ils se laissèrent tomber sur le sol boueux, sous une pluie qui continuait de tomber avec une telle violence qu’on aurait dit qu’elle ne devait jamais cesser.
Willa se retourna, prit appui sur ses mains et ses genoux, et recracha encore de l’eau. Tout en aspirant de profondes bouffées d’air, il lui tapota le dos pour l’aider à dégager ses bronches. Quand elle parut respirer mieux, il se laissa retomber sur le sol.
Par chance, à ce moment, il tourna la tête en direction de son pick-up. L’eau avait considérablement monté. Elle était à présent environ à un mètre des roues avant du véhicule.
Il se tourna vers Willa qui luttait toujours pour reprendre son souffle.
— Ne bouge pas. Je reviens.
Jurant entre ses dents, il escalada la pente en titubant et courut jusqu’à son pick-up. Il le contourna par l’arrière et se hissa dans la cabine. L’eau léchait à présent les roues avant.
Il démarra en marche arrière et recula jusqu’au sommet de la montée. Là, il s’arrêta et bondit hors de son véhicule pour prendre la mesure de la situation.
De l’eau devant lui, de l’eau derrière, le pick-up n’irait nulle part tant que l’eau ne refluerait pas.
Tant pis ! songea-t-il. Il remonta dans le pick-up et se gara sur le bas-côté. Puis il se retourna pour voir comment allait Willa.
Elle avait disparu.

TITRE ORIGINAL : MAROONED WITH THE MAVERICK
© 2013, Harlequin Enterprises ULC.
© 2021, 2026, HarperCollins France pour la traduction française,
de Françoise Henry.
Ce livre est publié avec l’autorisation de HARLEQUIN BOOKS S.A.
ISBN 978-2-2805-3017-0

Ce roman a déjà été publié en 2021
HARPERCOLLINS FRANCE
83-85, boulevard Vincent-Auriol, 75646 PARIS CEDEX 13
Service Clients — https://www.harlequin.fr/contenu/contactez-nous
Ce livre est publié avec l’autorisation de HARLEQUIN BOOKS S.A.
Tous droits réservés, y compris le droit de reproduction de tout ou partie de l’ouvrage, sous quelque forme que ce soit.
Cette œuvre est une œuvre de fiction. Les noms propres, les personnages, les lieux, les intrigues sont soit le fruit de l’imagination de l’auteur, soit utilisés dans le cadre d’une œuvre de fiction. Toute ressemblance avec des personnes réelles, vivantes ou décédées, des entreprises, des événements ou des lieux serait une pure coïncidence.
Ce document numérique a été réalisé par Nord Compo.
OPS/nav.xhtml






Sommaire



		Couverture



		Titre



		Chapitre 1







Pagination de l'édition papier



		1



		2



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



Guide

		Couverture

		Pour l’amour de Willa





OPS/cover/cover.jpg
CHRIS KINE RIMMER

Pourn @awwwn

de 10l





OPS/cover/pagetitre.jpg
CHRISTINE RIMMER

Pour 'amour de Willa

Harmony

G}HARLEQUIN





